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1. INSTRUCCIONES GENERALES Y DE SEGURIDAD

� Lea el presente manual antes de realizar la instalación, puesta en marcha u

operación  de mantenimiento en el acumulador.

� Tras desembalar el producto, asegúrese de que los desechos generados

de cartón, plásticos u otros materiales son convenientemente reciclados.

� La instalación y puesta en marcha debe ser realizada por personal cualifica-

do siguiendo las instrucciones descritas en este manual y respetando en todo

momento la normativa vigente aplicable a este tipo de instalaciones.

� Durante el funcionamiento, asegúrese de que no se superan las condiciones

de funcionamiento del acumulador expuestas en el cuadro de especificacio-

nes técnicas.

� Respete las instrucciones de mantenimiento  en forma y plazo que se indi-

can en este manual.

� Existe peligro de quemarse gravemente  con el agua caliente almacenada en

el acumulador. No deje que ésta sea manipulada sin vigilancia por niños,

personas dependientes, enfermas o discapacitadas.

� El fabricante se reserva el derecho  a modificar  las características  técnicas

y/o dimensionales  del producto sin previo aviso.

Información fundamental acerca de 

peligros y riesgos , tanto físicos  como 

legales.  

Información importante. 

1.1 Símbolos utilizados

1.2 Instrucciones, recomendaciones y obligaciones  

5 Indicador de página  que se debe consultar 

para completar/ampliar información. 

V.1



222

4

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1  Características  técnicas 

Acumulador de inercia compacto apto para instalación en  mural , tanto en horizontal como vertical diseñado 

para bombas de calor y como separador hidráulico. 

Calderín de 
acero 
decapado 
ST37-2

Aislamiento 
20 mm de 
poliuretano 
rígido 
inyectado

Soporte para 
instalación 
mural

Conexión 
sonda

Conexiones 
circuito inercia

Conexiones 
circuito inercia

JINERCIA30RV  JINERCIA50RV

2012888 2012887

30 50

6 bar 

-10 a 100

20

310 310

707 1002

10,5 15

C

a

Modelo 

ódigo

Cap cidad [l]

Presión máxima

Rango  de trabajo [ºC]

Acabado exterior Acero galvanizado lacado en blanco

Aislamiento Poliuretano rígido inyectado. Densidad: 42kg/m
3

Espesor aislamiento [mm]

Diametro [mm]

Altura [mm]

Peso en vacío [kg]

Material calderín Acero al carbono decapado ST37-2

*En caso de montaje en exterior , el acumulador deberá estar protegido ante las inclemencias del tiempo

V.1
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2.2  Dimensiones y conexiones 

JINERCIA30RV - JINERCIA50RV 

1
7
9

 C

 D
 D

A
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7
9

310 
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E

 10 

 162 

 F

 3
1
 

 322 

 3
2
7
 1. Conexiones inercia [1 1/4“ H]

2. Purga / vál. seguridad/sondas [1/2” H]

Dimension [mm]

A 707 1002

B 354 501

C 352 647

D 176 324

E 464 599

F 118 190

JINERCIA30RV  JINERCIA50RV
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3.INSTALACION

3.1   Colocación
El  acumulador se debe instalar lo más cerca posible de la fuente de calor para reducir las pérdi-

das térmicas y de carga por las tuberías. El emplazamiento debe ser tal que permita   la correcta

visualización de la placa de características  o etiqueta técnica. Los acumuladores se pueden

instalar tanto en interior como en exterior, y se pueden utilizar tanto para calor como para frío.

En caso de montaje en exterior, asegúrese de  que  el acumulador esté  protegido ante las incle-

mencias del tiempo y que  las tuberías, conexiones y accesorios de la instalación están protegi-

dos frente a heladas.

Los acumuladores están diseñados para trabajar tanto en posición vertical como horizontal .En

caso motaje en mural  los acumuladores están provistos de  dos cunas  preparadas para sopor-

tar  el peso del acumulador lleno de agua. El correcto anclaje del acumulador  es responsa-

bilidad del instalador. Los elementos de fijación no se suministran.

Placa de características

Vertical en mural * Vertical en suelo

*Posición de trabajo recomendada

Horizontal en mural   Horizontal en suelo 

V.1
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   3.2  Esquema de instalación 

Consideraciones y recomendaciones:

� El esquema mostrado representa el montaje  recomendado. Otras opciones de

montaje son posibles, siempre bajo responsabilidad del instalador.

� En cada caso debe tenerse en cuenta la normativa vigente local y nacional para

instalaciones de agua caliente.

� Tenga en cuenta que  ninguno de los componentes  hidráulicos, asi como las

sondas de temperatura, que se indican en el esquema anterior  son suministradas

con el acumulador.

� Antes de la instalación, evalúe los riesgos a los que se enfrenta. Utilice indumenta-

ria adecuada, asi como guantes y calzado de seguridad si es necesario.

Ejemplo instalación vertical:   

Ejemplo instalación horizontal:   

V.1
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4.PUESTA EN MARCHA

   4.2 Comprobaciones preliminares

 4.1  Llenado del acumulador  

Antes de  la puesta en servicio definitiva  del acumulador , se debe comprobar:

� Que todas la válvulas de seguridad y desagues están correctamente

 instalados.

� Que las tuberías estén correctamente instaladas y no tengan fugas.

� Que el llenado y purgado se haya  realizado correctamente.

Se recomienda también realizar una  prueba de estanqueidad. La presión de 

prueba no debe superar el valor establecido en el cuadro de especificaciones 

técnicas 

El llenado debe realizarse por el retorno frío del emisor de calor, según el 

esquema de instalación anterior. Conecte la entrada de agua de red y llene 

hasta que salga el agua por las tomas superiores. Recuerde colocar un 

elemento purgador  de aire en alguna de estas tomas.

Compruebe que las válvulas de seguridad  estén correctamente

 instaladas y su presión de tarado es inferior a la presión máxima 

de funcionamiento.
ADVERTENCIA 

No se debe usar sistemas de llenado automático 

para evitar daños por corrosión en el acumulador.  ADVERTENCIA 

 La puesta en marcha del acumulador  debe  ser realizada  por un

 profesional  cualificado y autorizado.ADVERTENCIA 

V.1
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5. MANTENIMIENTO

5.1   Comprobaciones periódicas

5.2   Vaciado 

Al menos una vez al año debe: 

� Realizar una inspección visual  de las conexiones, válvulas y demás accesorios  en busca

de posibles fugas o averías.

� Comprobar el correcto  funcionamiento de las válvulas de seguridad.

� Verificar los purgadores de aire.

En caso de instalación  vertical, utilice  la conexión inferior del acumulador para realizar 

el vaciado , según lo indicado en el esquema de instalación , de  esta manera  el depósito 

también se vaciará de lodos.

En caso de instalación horizontal en mural, coloque el vaciado en el retorno frio a la 

fuente  de calor  como se indica en el esquema, abra la llave de corte y el depósito se 

vaciará. 

 RIESGO DE QUEMADURAS

Compruebe la temperatura del fluido térmico antes de realizar 

las labores de mantenimiento   
PELIGRO 

 7
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CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Johnson ofrece una garantía de reparación contra todo defecto de funcionamiento proveniente de la 
fabricación, incluyendo mano de obra y piezas de recambio, en los plazos y términos indicados a 
continuación:
3 años: Gama Doméstica, Gama Comercial, VRV de uso doméstico, M-Thermal Monoblock y Biblock, Fan 
Coils de uso doméstico, Interacumuladores Serie JINTEVI y J-INTEX RMS, Depósitos de inercia, Acumuladores 
aerotérmicos de ACS, Bombas de Piscina, Minichillers de uso doméstico, Calentadores solares compactos, 
Termosifones, Purificadores, Deshumidificadores, Herramientas de control de sistemas fotovoltaicos y demás 
aparatos de tratamiento del aire.
2 años: Conductos de alta presión, VRV de uso profesional y VRV centrífugos, Minichillers de uso 
profesional, Modular Chillers, Fan Coils de uso profesional y Cortinas de aire.
5 años:  Compresor (solo componente) para todos los aparatos.
7 años (Península)/3 años (Canarias y Baleares): Interacumuladores Serie J-INTEX.
10 años: Compresor (sólo componente) en productos seleccionados.
La garantía de los sistemas VRV está sujeta al estudio de esquema de principios por parte 
del departamento de prescripción de Johnson.
Para las unidades de aerotermia, modular chiller y sistemas VRV, será imprescindible realizar 
una puesta en marcha con el servicio técnico oficial tras la instalación para poder acogerse a la 
cobertura de la garantía.
Este plazo se contará a partir de la fecha de venta, que debe justificarse presentando la factura de 
compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha adquirido este 
producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 
1. Los aparatos utilizados indebidamente y cualquier consecuencia del incumplimiento de las instrucciones de uso y 

mantenimiento recogidas en el manual.
2. Mantenimiento o conservación del aparato: cargas de gas, revisiones periódicas ajustes, engrases.
3. Los aparatos desmontados o manipulados por el usuario o personas ajenas a los servicios técnicos autorizados.
4. Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato: mandos a distancia, juntas, plásticos, 

filtros, etc.
5. Los aparatos que no lleven identificado el número de serie de fábrica o en los que éste haya sido alterado o borrado.
6. Las averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor o como consecuencia de un uso anormal, 

negligente o inadecuado del aparato.
7. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
8. Pérdidas o daños en el software o soportes de información.
9. Averías producidas por factores externos como alteraciones de corriente, sobrecargas eléctricas, suministro de voltaje 

excesivo o incorrecto, radiación y descargas electrostáticas incluyendo rayos.
10. Los defectos de instalación, tales como falta de conexión de toma de tierra entre unidades interior y exterior, falta de 

toma de tierra en la vivienda, alteración del orden de las fases y el neutro, abocardados en mal estado o conexionado 
con tuberías frigoríficas de distinto diámetro.

11. Cuando exista preinstalación, los daños ocasionados por no realizar una adecuada limpieza previa de la instalación 
con nitrógeno y comprobación de estanqueidad.

12. Las vinculaciones de dispositivos externos (tales como conexiones Wi-Fi). Esto nunca podrá derivar en cambio de 
unidad.

13. Las sustituciones y/o reparaciones en equipos o dispositivos instalados o localizados a una altura equivalente o 
superior a 2’20 metros del suelo.

14. Daños por congelación en intercambiadores de placas y/o de tubo, y en condensadoras y enfriadoras de agua.
15. Daños en fusibles, lamas, focos, flujostato de caudal, filtros y otros elementos derivados del desgaste normal debido a 

la operación del equipo.
16. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con líquidos, productos 

químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el entorno: terremotos, incendios, 
inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, como insectos, roedores y otros animales que puedan 
tener acceso al interior de la máquina o sus puntos de conexión.

17. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas legales o ilegales; hechos 
de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad del Estado en tiempos de paz; conflictos 
armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio o defecto 
propio de los bienes; hechos calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o calamidad nacional”.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para 
la mejora del producto. Cualquier modificación del manual se actualizará en 

nuestra página web, puede consultar la última versión. 

www.ponjohnsonentuvida.es 
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